ZEMRAGE 1-14 5 (BRI 8 255 13 5-BIFR) (A ARPEZHIFE A 4)
Reference Form 1-14(related to Article 8, item (xiii) of the Ordinance) (Japanese Industrial Standards A Row 4)
A-B-C-D-<E-F

B R K E KO RE N &K MHE
“EMPLOYMENT CONTRACT” AT “WRITTEN EMPLOYMENT TERMS AND CONDITIONS”

1. JEAZH 1. Employment Contract

ESES TR ({EFT ) (LR TH] &ws, ) &
Ang organisasyong nagsasagawa ng technical intern training
(Address: ) (itinutukoy mula rito Dbilang

“Implementing Organization”),

BREFEELE (i 2 E e, ) (LLF Ta) &vwo, ) I,
at ang technical intern trainee (kabilang ang mga kandidato) (itinutukoy mula
rito bilang “Technical Intern Trainee”)

LIFo T2, ERSEM IZRESTeAEIZIE, EARNERRE T 2,
ay sumasangayon sa kontratang ito batay sa mga nakasulat sa “2. Employment Terms and Conditions”
na nakasulat sa ibaba.

AREMERNL, COMERBER THEEEHE 15 O LREFA 2320072 2 &L R OVES LEREFIC
ROEHBIHEF S LM IV ANATON D RS AEEREE 2T L2 & 2R, BN
KM FICFLH ORI DGR ER LT L2 b o TN ZA LD D ET 5,

Ang kontratang ito ay epektibo sa petsa ng pagsisimula ng kontrata na nakasaad sa “Employment
Terms and Conditions for Technical Intern Training,” sa kondisyon na ang Technical Intern Trainee ay
nakatanggap ng pahintulot sa pagpasok sa bansa ayon sa katayuan na “Technical Intern Training (i)” at
nakumpleto ang post-entry training na iniaatas ng batas na isagawa bago ang panahon ng trabaho na may
kaugnayan sa kakayahan.

JEH S EICFLE O FZRA I (R O & &) 13, COAERRNAETER &
MET25E1E, EBEOAE R o TEEINLD D LT D, HOBTTIE, COERERKIZ
ROFEEREANCAT 2L ET 5,

Kung ang araw ng pagpasok sa Japan ng Technical Intern Trainee ay naging iba sa inaasahang petsa
ng pagdating, ang haba ng panahon ng kontrata (simula at katapusan ng kontrata) na nakasaad sa
“Employment Terms and Conditions for Technical Intern Training” ay babaguhin din upang tumugma sa
aktwal na araw ng pagdating. Ibabahagi ng parehong partido ang mga resulta ng pagsusuri tungkol sa
katayuang manatili sa Japan ng Technical Intern Trainee sa isa't isa.

BB, LM NOER THEBEKZTER LIERA T, KEMAZNEIR TT 2060 E T 5,

Kung sa anumang dahilan ay mawalan ang Technical Intern Trainee ng kanyang katayuang manatili



sa Japan (residence status), ang kontratang ito ay matatapos agad sa sandaling yon.

AFZ2EER L, ot TR AT DD ET D,

Nararapat maghanda ng dalawang kopya nitong dokumento at magtabi ng kopya ang bawat partido.

2. RSN 2. Employment Terms and Conditions

L JEREKIIH
Haba ng panahon ng kontrata
1. JEMESHIR]

Haba ng panahon ng kontrata

( = A H ~ A H) AETEHR F= A H

(Mula taon buwan araw ~ taon buwan araw) Inaasahang petsa ng pagpasok sa Japan: taon buwan araw
2. FEIOFHOAE

Renewal ng kontrata
O BEEEICERT S O ¥H 256050155 O ZROEHILRN

O Awtomatikong ire-“renew” [0 Maaaring i-“renew” O Hindi ire-“renew” ang kontrata

X EHOREE TWHT 25603001525 & LEGa0 RO HNIREILITO S bF =y 7 SNHAD LY &5, 2L, BRERE
B AR 795 ETIIENE LTERT 5,
*Kung ang renewal ng kontrata ay itinakda bilang “Maaaring i-“renew”,” ang magiging batayan ng pagpapasya sa renewal ay ang aytem na may tsek
sa ibaba. Gayunpaman, karaniwang ire-“renew” ang kontrata hanggang sa makumpleto ang Technical Intern Training Plan.
O SHOWIRTR T RrORERS O HERESEEEOBNEHGE, 1B
O B EDER &R T DHE
O Dami ng trabaho sa pagtatapos ng panahon ng kontrata [ Performance at asal sa trabaho ng Technical Intern Trainee
[0 Kakayahan ng Technical Intern Trainee na gampanan ang mga tungkulin
O SR ERN O EFL TODEBOEBRRIL O Zoft ( )
O Kalagayan ng takbo ng negosyo [] Progress ng tungkuling isinasagawa O Iba pa ( )
3. T ERROFE
Limitasyon sa Pag-renew
O ® O F S BEECT / BREOHE  FE0

Wala Meron

. ¥ (BHEEE) D%

Lugar ng trabaho (“Technical Intern”)

(EHE o)
(Saklaw ng pagbabago)

FrEzEZBRICEETLIHACE, BREFERHEZ2RHETOLENH D Z LICITHELE

- 2

inf

(Bh¥ (KeEH) 0¥
SW,)
Mangyaring tandaan na kung talagang binago mo ang lokasyon ng iyong trabaho (technical intern training), kailangan mong magsumite
ng Notipikasyon ukol sa kaunting pagbabago.
I P ~E R (BRLOYER) O
Nilalaman ng trabahong gagawin  (uri ng posisyon at tungkulin)

¥

Zi

(EFE o)
(Saklaw ng pagbabago)




(PEFEF~&sunA - Bl - AQEBOXMFEEONFTZERICLETL2LGCE, BUMAEFBREPALETH DL Z &I
THELSESIW,)

Mangyaring magsumite ng Notipikasyon ukol sa kaunting pagbabago kung may aktwal na babaguhin sa mga bagay na mahalaga at
may koneksyon, at sa mga gawain na isasagawa sa paligid ng trabaho.

V. G
Oras ng trabaho , atbp.

1. 463 - FEEOREAIE
Oras ng simula at pagtatapos

(1) s ¢ K5 (S S ¢ K5
Oras ng simula (_ : ) Oras ng pagtatapos (_ : )
(1 AoprEs MRk mE )
Nakatakdang oras ng trabaho bawat araw:  oras __ minuto.

@) [ROBIE»THBHEIEH S D5 5]
[Sistemang gagamitin]

O IR - ( ) EEOATE T B
“Variable hour system”: lkukuwenta ang lahat ng oras ng trabaho sa loob ng ( )
X VERNLOZEIBIRHEIZ BN L O 235810, BHEREORCOEM D L o & —DF L R O R B~ T 7= 28 B
BT B EEDE L AR5,

Kung ang “variable hours syetem” ang gagamitin at ito ay tatagal ng isang taon, ilakip ang kopya ng kalendaryo ng kumpanya na may saling-wika sa Tagalog,
at ang kopya ng sulat ng pagsang-ayon tungkol sa sistemang ito na ibinigay ng Labor Standards Inspection Office.
O 2L LT ROBRFROMEEIZL D,

Shift System: Kombinasyon ng mga sumusunod na oras ng trabaho.

wmE o M ) #EC R ) GBI A « 1 HOFTETBH ] 43)
Oras ng simula ( : ) Oras ng pagtatapos  ( : ) (Araw:  Nakatakdang oras bawat araw: oras  minuto)
wmE o mE ) #EC R ) GBI A « 1 HOFTE S S L)
Oras ng simula ( : ) Oras ng pagtatapos  ( : ) (Araw:  Nakatakdang oras bawat araw: oras  minuto)
whE O R ) #EC R ) (CTRE 1 HOpTE I A WH 57
Oras ng simula ( : ) Oras ng pagtatapos ( : ) (Araw:  Nakatakdang oras bawat araw: oras  minuto)
2. PREARFH] ( )
Pahinga: minuto.
3. 170 OFTE T Bk el 4y CERIRETE S B HRFfH])
Nakatakdang oras ng trabaho bawat linggo: oras minuto  (Nakatakdang oras ng trabaho bawat taon oras)

4. FRIVHTET 8 A%

Bilang ng araw ng trabaho bawat taon

(14:H ER 24EH H.  34H H)
(Unang Taon: araw;  Ikalawang taon: araw; Ikatlong taon: araw)
5. PrERHRS B4 1E o A o E
Overtime sa trabaho Meron Wala
= ilE e oS U T S A N A S T . B i
Para sa mga detalye, tingnan ang Artikulo -, Artikulo -, atArtikulo - ng mga Patakaran ng Pagtatrabaho

V. kA “Holiday”

< EBIR HER . HADERDHLH, £ ( )
Regular na day off: Bawat , mga National Holiday sa Japan, atbp. ( )
(FEfEEHAR B H)
(Bilang ng day-off bawat taon: araw)
CFEEHIR - H 470 H. Zofth ( )

Karagdagang day off: ~ araw bawat linggo/buwan, atbp ( )




oRfliE, WEFHU H 0 KW KW KW K

Para sa mga detalye, tingnan ang Artikulo - ,, Artikulo -, atArtikulo - ng mga Patakaran ng Pagtatrabaho
VI. /AR Bakasyon
1. FRARRIAIE
Annual leave (taunang bakasyon) na may bayad:
6 7P A fkiGeENS L e Srt— H
patuloy na pagtatrabaho ng 6 na buwan —  araw
HEGCENES 6 2 HARRMOFERARIE © A o B - P H T H
patuloy na pagtatrabaho ng 6 na buwan pababa ( Meron Wala) — pagkatapos lumampas ng  buwan __ araw
2. TR A ( ) S ( )
Mga ibang bakasyon: May Bayad ( ) Walang Bayad ( )
e FRCIAIRE —RRRIE (BRESEEARE TR 1025 2 IS 3 75 MIBUEY 2 —HpmEZfR<.) IZHTS
BaONBERREOImORE (O F O )

* Pagbibigay ng kailangang gastos para sa biyahe kung gagamitin ang bakasyong nakasulat sa itaas para sa pansamantalang
pag-uwi sa sariling bansa, (Liban sa pansamantalang pag-uwi sa sarling bansa na isinasaad sa Artikulo 10, Talata 2, Bilang 3

(g) ng Mga Regulasyon para sa Pagpapatupad ng Technical Intern Training Act) (O Mayroon O Wala)

oRfliE. BB F  AH X H KB XK

Para sa mga detalye, tingnan ang Artikulo -, Artikulo - ,atArtikulo - ng mga Patakaran ng Pagtatrabaho
VIL 554
1. EAES O A ( ) O A ( ) O WFffs ( )
“Basic’na Sahod UBuwanang Sahod  (Yen) UJArawang Sahod (Yen) Orasang Sahod (Yen)
KHAK -« ARBOBED 1 RS-0 D448 ( )
Halaga ng sahod sa isang oras kada buwan o isang araw ( Yen)
KEH - FHEOLED 1A %4720 D&% ( )
Halaga ng sahod sa isang buwan kada isang araw o isang oras ( Yen)
2. WFY (RHRSMIBOTIE EeI3R)
Allowances (bukod ang karagdagang bayad para sa overtime)
(@ ( F4 A MR )
(Allowance: Buwan ng: Yen/ Paraan ng pagkwenta: )
b ( F4 A MR )
(Allowance: Buwan ng: Yen/ Paraan ng pagkwenta: )
@ ( F4 A MR )
(Allowance: Buwan ng: Yen/ Paraan ng pagkwenta: )
d ( F4 A MR )
(Allowance: Buwan ng: Yen/ Paraan ng pagkwenta: )
3. 1A M72Y OSHAIREE (1 +2) # ( M) (&30
Tantiyang halaga ng bayad kada buwan (1+2): humigit-kumulang Yen (Total)
4. FEREICE S SRR 5 HA O % O f
Kaltas tuwing sweldo base sa labor-management agreement O Wala 0 Mayroon
(a) Bt & G =)
Buwis: humigit-kumulang Yen




(b) thPRBRE - STMIERRRELS A REORBE!
(c) R# - JRER
Gastos sa pagkain / tirahan
(d) Z o ( )
Iba pa (
5. FHY R (3—4)
Kabuuang halaga ng suweldong ibabayad (3-4)

Bayad sa iba’t ibang insurance tulad ng social insurance / labor insuracen atbp.:

CEEMZBEML, NREAUHNIRZ L OSEZHLNITTL L)

) (Magdagdag ng karagdagang hanay at linawin ang bawat breakdown at halaga ng mga ito) humigit-kumulang

(%
humigit-kumulang

(%9
humigit-kumulang
8]

7 (
humigit-kumulang

Yen
) (@)
Yen

KRENENR NG Th - T, BRI BOEIEE 53R,

*Kung walang absent trabaho, bukod ang karagdagang bayad para sa overtime

6. FTERFES, A USRI BN L COSHADN L BB &R
Karagdagang bayad para sa overtime, trabaho sa araw ng “day-off”, at trabaho sa gabi.
(a) FTEWFHS:  TEERH 60RFHILIN ( ) %
Trabahong Overtime: Legal na Overtime sa loob ng 60 hrs ng trabaho ( ) %
{ETEHE ] 6013 ] «C )%
Legal na Overtime lagpas sa 60 oras ( ) %
FTES C )%
“Fixed Overtime” ( ) %
(b) KkH IEERA ( ) Y. {EESMAH ( ) %
“Day off”: Legal na holiday ( ) %, Mga ibang Holiday ( ) %
(c) ¥R ( ) %
Trabaho sa gabi ( ) %
7. B&HFHIA O @A A, O fsA H
Araw ng pagkuwenta ng sweldo: [0 ika  ng bawat buwan, (1 ika  ng bawat buwan
8. HE&IHAA O fA H. O A H
Araw ng pagbayad ng suweldo: [J ika  ng bawat buwan, [ ika  ng bawat buwan
9. BE&XHE O @R GURICHANDN AR T 5 2 e TE DAL D) O AMERAZ
Paraan ng pagbayad ng suweldo: [0 Cash (Sa pamamagitan ng paraang maaari mong makita ang aktwal na halagang ib
inayad U Deposito sa banko
10. 545 O & Gl FaaoE20 ). O %
Pagtaas ng sweldo: [0 Mayroon (panahon, paraan ng pag-issip tungkol sa pagtaas ng sweldo ), O Wala
1. HE O A G, HEHOEZS ). O #
Bonus: [0 Mayroon (panahon, paraan ng pag-issip tungkol sa pagtaas ng sweldo ), OO Wala
12, RS O & G, BenE 205 ). O fmE
“Allowance” sa panahon ng pag-retiro: [J Meron (panahon, paraan ng pag-issip tungkol sa pagtaas ng sweldo ),
O Wala
13. REFY O #f & )
Holiday Allowance: ] Mayroon (Rate )
VI BHICBE3 595 Mga bagay tungkol sa pagreretiro
1. BOAEIRBOFRe (BT 2 ARNCHER - THRFICETS 2 L)
Kusang Pagreretiro (Ipagbigay-alam sa president o plant manager, o sa ibang mataas na pinuno, mga araw bago

2

huminto sa trabaho,
. fREOFR LT Pag-lay-off at ang proseso
fRREE, RUVERROFEN D 25E IR D7 L B30RRNSTEEZT 20, X330 AU LT &% S fh - TS
%, BHREFEEEDHEDITH T NE FHITIESWTIRIET 2561013, P rBREREEROBELZIT 2 2 LICE FHELE




BEGOIHLBITOTRIRFE SND Z &b H 1V 1E5,

Maari lamang i-lay-off ng organisasyong sumasagawa ng pagsasanay, kung may sapat na dahilan. Bibigyan ng organisasyon ang
“Technical Intern Trainee” ng 30 araw na “advance notice” (abiso), o kaya'y babayaran ito ng halagang katumbas ng 30 araw ng
“average pay”’.

Kung ang dahilan ng paglaid off ay ayon sa kamalian o pagkukulang ng “Technical Intern Trainee”, maari itong pahintuin agad

ng walang abiso o bayad, basta’t may permiso mula sa pinuuno ng Labour Standards Inspection Office.

oRfliE. BB F  XH X H KB X

Para sa mga detalye, tingnan ang Artikulo -, Artikulo - ,atArtikulo - ng mga Patakaran ng Pagtatrabaho
IX. fEVHMER% I ZB89" 2 FIE Mga bagay tungkol sa tirahan
1. &% 4 ( ) Pangalan, atbp. Pangalan ng tirahan ( )
JEBE Klase ng tirahan [1 %% (%7E4)  Dormitoryo (boarding) [ 9% Paupahang bahay
O =ofth ( ) Mgaiba( )
2. FHEM (T — ) EH - — )
Address ( ) (Telepono: )
3. M R ( i), IAEAER ( N LAY JEE ( )
Sukat Area ( m?), Kapasidad (bilang ng tao: ), Sukat ng kwarto kada tao ( m?)
4. BHEEEEOAEME ( )
Gastos na babayaran ng “Technical Intern Trainee” ( )

X. & Ofhh Mga ibang Bagay
 FESERRR - SFEERBRONN AL Kalagayan ng pagsapi sa social insurance / labor insurance
(O JEAH4L: Welfare Pension, [J [FEEAE4: National Pension, [ f@FE{REE Health Insurance,
O |[EEMEERE National Health Insurance, [1 JEM{#EE Employment Insurance.

O 975K PRR Industrial Accident Compensation, [J Z®fth Iba pa ( )
- TE ANHURR DI FEIE & H
Medical Check-up sa panahon ng trabaho Taon Buwan
* WIEIDEHEEESE & A (0% Nl At =5/
Unang regular na medical check-up: Year _ buwan (uulitin, bawat D)

- EMEEOUEFIBT 5 FHIR DA D
Consultation desk para sa mga bagay na may kinalaman sa pagpapabuti ng pamamahala ng trabaho, atbp.

HIEZE PR (s e )
Pangalan ng Kagawaran Pangalan ng taong namamahala (' Numero ng telepono )
LLEDIEMNZ, U3 X5, BEERAIZMHER TE 2500514 ( )

Bilang karagdagan sa mga nabanggit sa itaas, ang mga patakaran ng Kumpanya sa pagtatrabaho, ay dapat ilapat. Saan at paano kumpirmahin

ang mga patakaran sa trabaho. ( )

i H Ho

Taon Buwan Araw Pumasok

@) Z

“Implementing Organization” “Technical Intern Trainee”




(3238 i 4 - NEARMA - K4 - #5FD) (FREFE A DEL)
(Pangalan ng organisasyon, pangalan (Pirma ng “Technical Intern Trainee™)

at titulo ng kumakatawan, tatak)



